
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰ੃ਰੀ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree Gwaarayree, Fifth Mehl: 

ਬਫਆ਩ਤ ਹਰਖ ਸ੅ਗ ਬਫਸਥਾਰ ॥ 
It torments us with the expression of pleasure and pain. 

ਬਫਆ਩ਤ ਸੁਰਗ ਨਰਕ ਅਵਤਾਰ ॥ 
It torments us through incarnations in heaven and hell. 

ਬਫਆ਩ਤ ਧਨ ਬਨਰਧਨ ਩੃ਬਖ ਸ੅ਬਾ ॥ 
It is seen to afflict the rich, the poor and the glorious. 

ਭੂਲੁ ਬਫਆਧੀ ਬਫਆ਩ਬਸ ਲ੅ਬਾ ॥੧॥ 
The source of this illness which torments us is greed. ||1|| 

ਭਾਇਆ ਬਫਆ਩ਤ ਫਹੁ ਩ਰਕਾਰੀ ॥ 
Maya torments us in so many ways. 

ਸੰਤ ਜੀਵਬਹ ਩ਰਬ ਓਟ ਤੁਭਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
But the Saints live under Your Protection, God. ||1||Pause|| 

ਬਫਆ਩ਤ ਅਹੰਫੁਬਧ ਕਾ ਭਾਤਾ ॥ 
It torments us through intoxication with intellectual pride. 

ਬਫਆ਩ਤ ਩ੁਤਰ ਕਲਤਰ ਸੰਬਗ ਰਾਤਾ ॥ 
It torments us through the love of children and spouse. 

ਬਫਆ਩ਤ ਹਸਬਤ ਘ੅ੜ੃ ਅਰੁ ਫਸਤਾ ॥ 
It torments us through elephants, horses and beautiful clothes. 

ਬਫਆ਩ਤ ਰੂ਩ ਜ੅ਫਨ ਭਦ ਭਸਤਾ ॥੨॥ 
It torments us through the intoxication of wine and the beauty of youth. ||2|| 

ਬਫਆ਩ਤ ਬੂਬਭ ਰੰਕ ਅਰੁ ਰੰਗਾ ॥ 
It torments landlords, paupers and lovers of pleasure. 

ਬਫਆ਩ਤ ਗੀਤ ਨਾਦ ਸੁਬਿ ਸੰਗਾ ॥ 
It torments us through the sweet sounds of music and parties. 



ਬਫਆ਩ਤ ਸ੃ਜ ਭਹਲ ਸੀਗਾਰ ॥ 
It torments us through beautiful beds, palaces and decorations. 

਩ੰਚ ਦੂਤ ਬਫਆ਩ਤ ਅੰਬਧਆਰ ॥੩॥ 
It torments us through the darkness of the five evil passions. ||3|| 

ਬਫਆ਩ਤ ਕਰਭ ਕਰ੄ ਹਉ ਪਾਸਾ ॥ 
It torments those who act, entangled in ego. 

ਬਫਆ਩ਬਤ ਬਗਰਸਤ ਬਫਆ਩ਤ ਉਦਾਸਾ ॥ 
It torments us through household affairs, and it torments us in renunciation. 

ਆਚਾਰ ਬਫਉਹਾਰ ਬਫਆ਩ਤ ਇਹ ਜਾਬਤ ॥ 
It torments us through character, lifestyle and social status. 

ਸਬ ਬਕਛੁ ਬਫਆ਩ਤ ਬਫਨੁ ਹਬਰ ਰੰਗ ਰਾਤ ॥੪॥ 
It torments us through everything, except for those who are imbued with the 
Love of the Lord. ||4|| 

ਸੰਤਨ ਕ੃ ਫੰਧਨ ਕਾਟ੃ ਹਬਰ ਰਾਇ ॥ 
The Sovereign Lord King has cut away the bonds of His Saints. 

ਤਾ ਕਉ ਕਹਾ ਬਫਆ਩੄ ਭਾਇ ॥ 
How can Maya torment them? 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਬਜਬਨ ਧੂਬਰ ਸੰਤ ਩ਾਈ ॥ ਤਾ ਕ੄ ਬਨਕਬਟ ਨ ਆਵ੄ ਭਾਈ ॥੫॥੧੯॥੮੮॥ 
Says Nanak, Maya does not draw near those who have obtained the dust of 
the feet of the Saints. ||5||19||88|| 

 


